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A fájdalom és szégyen, mit Zichy János szerzett a  magyar katholikusoknak, váltsa ki belölünk a tiltakozás viharát!
Ma, 1 e 0 r i l  á r  4-éll d. ll. 4 Ó r a k o r  Távirda-utca 6. szám alatt a  népszövetség 
■----------- - ■' ------ --------------------------------- ----------------------------------------nagyszabású gyűlést tart, “Q jg  melyen

h u s z A r  k a r o l y

képviselő és a  polgárság köréből ifj. U ts Ferenc vár. biz. tag fognak beszélni. Mindenki ott legyen, akiben keresztény , szív dobog.

Zichy János logikája,
Csernoch János kalocsai ér

sek a főrendiház csütörtöki 
ülésén mondott nagy beszédé
ben a Barkóczy-ügyet is szóvá 
tette. Zichy János kultuszmi
niszter sietett megragadni az 
alkalmat, hogy az egész ma
gyar katholicizmust mélyen el
keserítő intézkedését igazolni 
próbálja.

A nagy gonddal összeállított 
szónoklat idevágó része a kö
vetkezőképen hangzik:

„Belátam az*, hogy nem marad
hat egy olyan exponált osztály
nak, mint az V. ügyosztály az 

-  élén egy- oly férfiú, aki a viszo
nyok folytán, különböző okoknál 
fogva belesodortatott az egymás
sal ellentétben álló és egymással 
ki nem egyenlúhető világnézletek 
összeütközésének fókusába és ott

a küzdő felek között annak a 
kőnek a szerepét játszsia, melyet 
az egymással veszekedő felek 
egymás. fejéhez vágnak. Ilyen kö
rülmények között, méltóságos fő
rendek, bármily kiváló tulajdon
ságokkal legyen is felruházva 
ez a tisztviselő, mint ahogy fel 
van ruházva, bármennyire akarja 
is a kötelességét teljesitndi, mint 
ahogy teljesítette és bármeny
nyire akarjon is objektív lenni: 
az ö adminisztratív tevékenysége 
állal mást, mint szubjektív be
nyomást, mint szubjektív impresz- 
sziőkat kiváltani egyáltalában nem 
lesz képes."

Hogy a miniszter beszéde 
senkit meg ne tévesszen, feje- 
tetejére állított logikájára két 
analógiával iparkodunk rávilá
gítani.

1. Magyarország egyik leg- 
i jobban bevált intézménye a 
I csendőrség. A Bakony meg
: szabadult a Sobri Jóskáktól, az

alföldi futóbetyárok eltűntek s 
hogy általában a közbiztonság 
országszerte javult, azt jórészt 
a csendőrségnek köszönhetjük. 
— Am ez az intézmény, a 
csendőrség szigora, bizonyos 
körökben, a tisztelt rabló és 
tolvaj urak körében érthető el
lenszenvvel találkozik. Vége a 
régi szép napoknak, mikor a 
pandúr volt a szegénylegények 
legjobb protektora. Általános 
zúgás, elégedetlenség hangzik 
ezekből a gyanús berkekből. 
Az ország becsületes, békében 
élni akaró népe eilenkezőleg 
tiltakozik ez ellen a manőver 
ellen s teljes erejével agitál a 
csendőrség fenntartása mellett.

M ár íjtosi :
Zichy János logikája szerint, 

bármily jól végzi is a csend
őrség a maga dolgát, bármily 
hozzáférhetlen is a működése.

eliörleudő, mert „annak a kő
nek a szerepét játssza, melyet 
az egymással veszekedő jelek 
egymásnak a fejéhez vágnak, 
mert . . . bármily kiváló tulaj
donokkal tegyen is felruházva, 
bármennyire akarja is köteles
ségét teljesíteni, bármennyire 
iparkodik is objektív lenni, 
mást, mini szubjektív benyo
másukat kelleni nem képes. 
(Nehogy valaki a hasonlatra a 
hagyományos „sántitást“ rá
fogja, bátrak vagyunk konsta
tálni, hogy a „Világ"-ck, „Est“- 
ék, .,Galilci“-ék, általában, akik
nek Barkóczy nem tetszett, 
a bakonybeli szegénylegények
nél sokkal veszedelmesebb tá
madói az iljuság nevelésének, 
melyet minden valláserkölcsi 

j tartalomtól meg akarnak fosz
tani.)

Kiliány élete
és működése.

Kiíiány, tojás, kakashus, futás, 
bolha és fodrász, 
kta. KÁROLY IGNÁC 

VII.
— F'.jinur^yci S'jpló tdrc.ija. —

Kiliány a gumi-sportra vetette 
magát.

Es aminek egyszer nekiliasalt, 
abban mester lett.

Szerzett gumi-puskát. Célba vett 
mindent. Ember állat, ablak, neki 
mind jó célpont volt. Zsebei tel- 
vék apró kavicsokkal és góbi
csekkel.

Annyi előkelőség és csiszoltság 
azonban volt benne, hogy éneklő 
vagy hasznos madárkákat nem 
bántott. Ezen erénye pedig abból 
fakadozott, hogy egyszer egy 
gimpli tojásait kiszedte kertünk 
liciumkeritéséből.

Ezen ocsmány műtétet nemcsak 
az apagimpli és az anya-gimpli 
vette észre, hanem én is, ki min
dig Kiliány nyomában voltam.

Történt pedig a tojáskiszedés a 
következőképen.

Kiliány a siirii líciumot két ke
zével kétfelé nyomta. Már most 
ha jobb kezével nyúlt a fészek 
felé, a visszarugó tüskés lícium 
jobbról vágta pofon. Ha balkezé
vel stb.

Elég az hozzá, hogy Kiliány 
mind az öt gimpli-tojást vastag 
szájával szedte ki.

Mire kibontakozott a tüskék kö
zül, már ott álltam s kétfelül úgy 

I képen nyomtam, hogy mind az öt 
tojás összetörött a szájában. * 1 

! Egy rész héjastól Kiliány tor- 
j kára szaladt, más rész az orrán 

jött keresztül, miknekkövetkeztében 
akkorát köhhentrüsszentett, hogy 
hatalmas szájüregének egész to
jás-tartalmát képemre és ruhámra 
prüsszentette.

Kiliány jázmin bokrok aljában . 
félóráig köhögött az apró tojás •

héjaktól, én meg a gémeskut vá
lyújában mosakodtam s tisztálkod
tam szintén télóráig.

Úgy nézhettem ki, mint egy 
eleven rántotta.

Felkerestem Kiliányt, ki akkorát 
1 sóhajtott, mint egy felnőtt tehén.

— Kié volt ez elfojtott sóhajtás? 
— kérdém langyos részvéttel Ki
liányt ?

— Gié folt! szam ár! hát asz 
enim folt,

— Nem úgy értettem, Kiliány, 
hanem miért volt ?

— Hát de szileden f iú ! nem 
halosz süget fület, mii szifszakaj- 
tón kimpli-madár jajgatya?

Csakugyan a két gimpli oly fáj
dalmas siránkozást csapott, hogy 
Kiliánynak majd a szive szakadt 
háromfelé.

— Székén gis paromfiak! —■ 
sóhajtozott Kiliány, — tyerüng 
inent, sajtolsz enim szif.

De hiába mentünk onnan, a két 
gimpli mindenütt Kiliány után 
röpködött fájó siralmak között.

A szobába menekültünk. A két

kis madár az ereszre szállott, olt 
töltötte az éjt, egész éjjel sirt-ritt.

Kiliány egy szemhunyoriutást 
sem aludt. Forgolódott, kínlódott 
hánykolódott.

; Megfogadta nagy fogadással,
1 hogy soha többé nem bántja a 
■ kis madarakat.j Másnap szörnyen megkívánta a 

kakashusi.
1 — Mási nyanya ! — szólt édes
! anyánkhoz, — mi gór szapálung 
j kakaspécsenye ?

— Én le nem vágom, ha soha 
nem eszünk is, telelte anyánk 
— ha akarsz enni vágd le.

Kiliány rögtön kész volt ilyes
mire, Hosszas hajszolás után si
került a kakast elcsipni.

1 Kiliány megfogta a fejét, félre 
tartotta, s önfejét elfordítván, egy 
életlen késsel riszálni kezdte a 
kakas nyakát.

Mikor már azt hitte, hogy a 
kakasból kiszállt a pára, elhají
totta.

A kakas futóra.
Kiliány megtöltvén gumi-puská'

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,

; Ö a v .  -fc-i
0 L C S Ó  S Z A B O T T  Á R A K

Mai lapunk 6 oldal.
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Fél női fehér glácé bőr cipők 5 kor.-tól 
Fér női valódi lac cipők 5 koronától
Bili cipő különlegességek: arak és tölgyeknek. 
Oroszlán védjegyű frac ingek gal érok, 

kézelők.
Hamerli pécsi magas és rövidszáru 

: ’ Bői* kezíyük. ,

| f  Báli keztyiik és harisnyák.
Báli mellények,. nyakkendők, farsangi 

J díszek, illatok: ^ ‘

S z é k e s ± e í i é r r r á , x .

Az emeleti helyiségben nagy 
i H e r ^ ié é g ü i f iH í^  H ö i^ lj^ r in B k  

bőr és gümmi cipők mélyen 
a beszerzési áron alul áru- 

sittatnak ki. : „

2. (Ezt a második hasonla
tot legyen, szabad helyi kere
tek közé beállítanunk.) .

Fricsaj Rikárd, a honvéd
zenekar karmestere valósággal 
kultunnissziót teljesít Székes
fehérvárott. Zenei életünket fel
lendíti, művészi dolgokat pro
dukál, gyönyörködtet, nevel, 
szóval hálára kötelezi az egész 
város közönségét.

Tegyük fel, hogy Fehérvár 
cigánymuzsikusai összeállnak s 
irtó hadjáratot indítanak „üz- 
letülc“ ellensége ellen. Nem 
mondják meg, hogy ezért, ha
nem :

— mert zenekarában csupa 
—  kongreganisták, akarjuk 
mondani: csupa —  cseheket 
alkalmaz (ami nem igaz);

—  mert zenekarában rossz 
muzsikusokat is alkalmaz csak 
azért, mert —  kongreg . . . 
akarjuk mondani — csehek 
(ami szintén nem igaz)

—  mert feldúlja a fehérvári 
muzsikusok belső békéjét (ami 
szintén nem igaz).

A város műértő közönsége 
érthető okokból sikraszáll Fri
csaj mellett s iltmaradását 
követeli.

M ár most:
Zichy János gróf logikája 

szerint a felsőbbségnek el kell 
Fricsajt Fehérvárról távolítani,

mert „annak a kőnek a sze
repét játsza,m elyet az egymás
sal veszekedő felek egymásnak 
a fejéhez vágnak, mert . . . 
bármily kiváló tulajdonokkal 
legyen is felruházva, bármeny
nyire akarja is kötelességét tel
jesíteni. bármennyire iparkodik 
is objektív lenni, mást, m int 
subjeiiliv benyomásokat kelteni 
nem képes.“

Ez Zichy János logikája ?

1908. április 4.
és

1912. január 27.
A p p o n y i— Z ich y ,

liarkóczy ezelőtt 4 evvel megtugadta egy 
polgári házasság jegyzőkönyvének aláírását 
cs ezzel persze órirsi megütközést keltett 
szerte u hazában, mert hál amint tudjuk 
katliolikusnuk lenni és magút annak vallani 
— szégyen.

Mikor Ilarkóczynuk ez u'-fttcrcszségo a 
képviselőházban is hungos lett lirddy Ernő 
(van-e ki c nevet nem ismeri ?) által, akkor 
Apponyi az interpellációra n többi között 
igy válaszolt:

— (Budapesti Hírlap 1908. 
ápr. 5. szzmából). Azt tartom 
azonban, hogy ebből az esetből 
kifolyólag semminemű további 
hivatalos eljárásnak helye nem 
lehet. (Igaz! Úgy van!) Mert 
jo-enis, Zboray Miklós t. képvi

selőtársam kérdésére azt mond
hatom, hogy köztisztviselőknek 
lelkiismereti és egyáltalán polgári 
szabadságát minden irányban meg
óvom, megóvtam és meg fogom 
óvni. (Taps és helyeslés). Meg- . 
óvtam olyanokkal szemben is 
a kik Barkóczy báró miniszteri 
tanácsos úrral ellentétes állás
pontot foglaltak el és meg fo
gom óvni azokkal szemben is  
a kik a törvény korlátái között, 
a magán- és polgári életben 
annak a fölfogásnak adnak ki
fejezést, a melyet Barkóczy báró 
miniszteri tanácsos ur vall. (He
lyeslés.) A mi pedig Bródy Ernő 
L képviselő urnák kétely alak
jába öntött azt a kérdését illeti, 
hogy az állam érdekében tevőnek 
tartvm-e. hogy Barkóczy báró mi
niszteri tanácsos ur a közékisko- 
tai osztály étén maradjon és hogy 
nem szándékozom-e e tekintetben 
változtatást tenni, erre nézve le
gyen szabad a t. Házat kérnem, 
hogy minden nyilatkozattól men
tsen föl, mert az ügyek beosz
tása a minisztériumokon belül 
annyira sajátos joga a minisz
ternek, hogy abban a pillanat
ban, a mikor a Ház a miniszter e 
jogához hozzányúlni akarna a mi
niszternek azt kellene tiidnia, hogy a 
Háznak bizalmát többé nem bírja. 
(Élénk helyeslés.)

Vagyis Apponyi inkább le- 
1 mondott volna, de egy ilyen 

embert, mint Barkóczy, ö nem 
ejt el.

Ez férfias eljárás, de meg is 
: hajol ilyen ember előtt nemcsak 
j ország, de világ is.
; Ezzel szemben mit tett most

Zichy ? Újra leirjani ide azt a 
szégyent? Nem. Még a toliam 
is berzenkedik attól. Zichy Tál
hoz állította polgártársait, elját
szotta bizalmukat ; Zichy vétke
zett hazája ellen, mert szolgála
tába állott egy nemzetölő irány
zatnak, Zichy hűtlen lett csa
ládja hagyományaihoz, melyeken 
keresztül ott ragyog egy örök 
mécses egy vérrel védett, babér
ral koszorűzott Szűz Mária kép 
alatt.

1908. április 4 -e : Apponyi 
és 1912. január 27-e Zichy ! Is
tenem 1 Micsoda különbség!

D iabo lo .

F E K E T E K É Z ,

Fejérmegyében. 

Megfélemlített bíró.

A hírhedt „Fekete kéz“ ismét 
fenyeget, rémit. A gaz zsarolók 
az utóbbi sok kudarc után most 
a faluk egyszerű népére vetették 
ki hálójukat és vármegyénk 
Csabai községében is szerencsét 
próbáltak.

Harmann Imre csabdii közsé
gi biró még a inutt óv decem- 
bér 31-én kapott egy zárt le
velezőlapot, melyben az aláír

ját, célbavette a menekülő állatot 
s kupán liitte.

Kakasunk nagyott ugrik, banyai 
vágódik, lábaival kapálózik.

Kiliány felragadja, a tőkéhez fut 
vele, a fejszével levágja a'fejét, s 
szalad véres terhével a konyhába, 
büszkén felmutatván külön a 
fejét,

— Mit csináltál, te hóh ér! — 
kérdi mosolyogva anyánk, ki ve
lünk együtt roppant szerette Ki- 
liányl hallgatni.

— Mási nyanya 1 — lelkendezett
Kiliány, — kagas elcsipelsz, risz- 
rosz gés mekriszelsz, kagas el- 
szalalsz, Giliány esz restelsz, kagas 
eltrefelsz, ety pukvenc, nyagat éli 
szeletelsz, s most süthetelsz, Gili- 
liány eheteisz! .

Anyánk nevetve válaszolt:
— Pucolsz, boncolsz, darabolsz 

csak azután falatolsz 1

■ Meg is cselekedte mindezt Ki
Hány. S hatalmas étvágyat gerjesz
tett önmagában.

Paprikásnak készült a kakas.
, Kiliány nekimászott, s annyit
' kiszedett mély tányérjába a kakas
; bői, hogy a fehér teritöre folyt a 

piros lé.
. Anyánk rászólt:

— Lehet ám abból kétszer is 
merni.

Kiliány!
Kiliány vág egyet gubaszemeivet 

mondván :
— Akarog is !
Hogy több jusson neki csak

nem egészben nyelte le a fala
I tokát.
; Közben azon mesterkedett, lio- 
i gyan vehetné el a mi étvágyunkat. 
| — Falami fúrás szak fan kagas-
| hús. Lehetséges, hogy úgy eltra-

fálsz Kiliány, lioty füstén megdög- 
Iötte. Olyan tökhus szak fan.

Nekünk elég volt ennyi, hogy 
elmenjen a gusztusunk, ami a 
telhetetlen Kiüányt még rohamo
sabb étvágyra sarkalta.

" Evett, mint egy halhatatlan. Mi
kor már szuszogni is alig bírt, 
hátravetette magát a széken, hogy 
majd eszmél.

— No Kiliány, ha van kedved, 
most gyere versenyt futni!

Tréfából mondtam neki, koránt
sem gondolván, hogy kényelmes 

; helyzetéből kimozdul.
— Kontolsz, nem pirsz futa- 

modsz Kiliány ?
— Gondolom hát 1 most lever

nélek, tudom"
i — Hát meglásunk 1 — ugrott 
j talpra Kiliány.
1 Ebben a versenyben Kiliány

mindig fölül maradt. Ho zu lába. 
ival messze elhagyott.

Most azonban ügy föl volt fu- 
jódva, hogy az első kiséretnél kö
rülbelül egy lófejjel megelőztem.

— Mék ecer 1 —• szólított fel 
Kiliány rösteive a dolgot.

Most már a könyökivei is dol
gozott, de azért egynegyed tófejjel 
előnyben voltam.

— Három szprit a matyar 1 — 
nyughatatlankodott Kiliány — s 
egyszersmind úgy nekirugaszkodott, 
hogy kétlófejjel előnyben részesült.

Egyúttal a hideg izzadtság ki
verte homlokát. .

— Tyü 1 te melekem fan a hi
degül — törülközött Kiliány a 
tenyerével s viaszsárga lön.

— Sápa fagy Kiliány ? — kérdé 
tőlem savanyu arccal.

•— De még sápadt ám ! csak le
feküdni, de rögtön.

(SZÁRÍTOTT FŐZELÉKEK 
Czukor borsó, 

Vágott zöldbab,
| Julienné (leves-zöldség), 

Vargánya gombá.

csemege és fűszer áruháza, Nádor-utca.
Á R U IM 'M IN T A S Z E R Ü E K !  —  Á R A IM  J U T Á N Y O S A K I

Kiszolgálásom pontos. —  Telefon 207.

HIDEG FELVÁGOTTAK:
G r a r d in e t t o k .

1 liter Neszmélyi bor 80 fiit. 
I üveg Tokai pecsenye 

bor I kor. 20 fill.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓlS|i 2.''február 4,

Feketekéz felszólítja, hogy 1912 
január 31-ig adjon fel a postán 
800’ ázaz nyőlcszáz koronát: 
CsákvdrJ Kovács F. poste restan- 
te címre; ha pedig ezt nem fen
né, akkor a halálnak halálával 
fog mehalni, de nemcsak ö, ha
nem egész csaladja, mert a Fe- 
keté. kéz társaság ? tagjai; foly- 

.. tori széinmeliartják és alkalmas 
pillanatokban egyenként elte
szik őfeet a láb alól i; A ha
lállal megfenyegetett biró megi
jedt s a levelet nem is mutatta 
senkinek. Most azonban, hogy 
lejárt a; határidő,? melyet a Fe- 

. kete kéz kitűzött. Harmann Imre 
nem á pénzt vitte el a postára, 
hanem inkább a rémes levelet 
a rendőrségre.. A csendőrök 
azt a tanácsot adtak Harinannak 
hogy a levélben jelzett cimré ad
jon fel egy levelet. A levelet el is 
küldte a csendőrök pedig intéz
kedtek, hogy a csákvári postán 
füleljék le azt. az embert aki a 
poste restanté levélért jelent-

A jómadarak azonban ugy- 
látszik megneszelték, hogy a 
csendőrség lépre akarja csalni 
őket, nem jelentkeztek a le
vélért. A csendőrök nyomoznak 
a gyáva társaság kézrekeritése 
iránt.

Gyilkosság
a Szóchenyi-utcában.

Piros vér a fehér havon.

Bajusztalan legénykók véres 
háborúja játszódott le az ünnep 
estéjén a Széchenyi-uteában. 
Eegy tizenkilenc éves legény 
kést döfött a másik fiatal legény

— Á! sápa fagy Kiliány, fogsz 
rókaszolní Firnigliány.

Csakugyan reíur-káryáva! nyelte 
le a sok kakashust.

Mikor ismét viszontláttuk, hal
ványan mosolygott, s olyan bá
gyadt pofát vágott. Haja csapzott 
a verejtéktől s a fejbőre cudarul 
viszketett.

Amint vakargata á fejét, egyszer
re valamit igen gyanús mozdu
lattal igyekszik eltitkolni.

Nem tudván vele mit csinálni, 
legokosabbnak vélte, ha rajta 
tartja mutató ujját s megvárja, mig 
én kimegyek.

— Hit téketet valaki 1 Szalaty, 
siesi tala ki !

— Nem hit engem senki, ha
nem mit fogtál a fejedben, mu
tasd r

— Gifáncsi örtök fan kuss! — 
idézte Kiliány a küzmondást szó- 
ról-szóra.

De erre már az egész háznép 
odasereglett, mert, mint egyszer 
emlitém,- Kiliány a fésűnek esküdt 
ellensége’ volt.

Mi az ?: mutasd! — hangzik a 
parancs szavai

— Nem fejpe foksz, fültöfispe 
foksz. Polha asz ekész !

Elrántom az ujját, ott lapul a 
letagadhatatlan bizonyiték.

mellébe. Hogy miért? Talán 
maga sem tudja. Ki az oka a 
gyilkosságnak, a gyilkos vagy 
az ■ áldozat ? Legvalószínűbb, 

■ hogy egyiksem, hanem a korcs
’ nm /az alkohol, amely elkábitja 
1 még gyermekes fejőkét, élveszi 
az eszüket ■

'Pénteken esté fél 8 óra tájban 
Mészáros Ferenc, Helmstreit 
István, Halász Kovács Pál és 
Pálfi Ferenc alsóvárosi legények 
betértek Krausz Rudolf Széché- 
njri-utca 150 szám alatti vendég
lőjébe. Bort kértek, de mivel 
már részegek voltak, nem kap
tak. Az ivószoba egyik hosszú 
asztalánál 10—15 legény forgatta 
az ördög bibliáját. Ferblit ját
szottak, amely pedig tiltott já
ték. A most bement négy legény 
közül az egyik, Mészáros Ferenc 
odament a kártyázók asztalához 
és a „törvény nevében- lefog
lalta a kártyát és zsebrevágta, 
hogy elviszi a rendőrségre. A 
korcsmaajtón kivül társaival jót 
nevetett a tréfán s együttesen 

.. elhatározták, hogy visszaadják a 
kártyát. Ámde bemenni már 
egyik se mert. Féltek a felülte
tett kártyázók boszujától. Kihi
vatták hát a kártya gazdáját, 
Majori Kovács Andrást, akinek 
Mészáros Ferenc visszaadta a 
kártyát Majori Kovács után 
azonban kiment a többi legény 
is, még pedig ütlegekkel felfegy
verkezve s azután megtámadták 
a négy legényt. Majori Kovács 
haragja különösen Halász Ko
vács Pál ellen fordult, kivel már 
régebb idő óta hadilábon állot
tak. H. Kovács futásnak eredt, 
M- Kovács Jharmadmagával ül
dözőbe vette s kiabált utána:

— Állj meg híres, ha alsóvá
rosi legény vagy!

És H. Kovács, hogy megmu
tassa bátorságát, megállt. Ma
jori Kovács az egyik társánál 
levő husángot a kezébe vette 
és fejbe ütötte vele Halász 
Kovácsot, mire ez előrántotta 
hatalmas bicskáját és markola-

Elsz trnyüködtünk,
— Hát ez a bolha ? mi ?
— Terrmeszetesen f — kiált 

Kiliány mérgesen.
— Hisz a bolha fekete, ez meg 

fehér!
— Mekmostam!

___De a bolha magos, ez meg
lapos 1

— Meknyomtam!
— De a bolha ugrik ez meg 

nem is mozdul.
— Peteg m ost!
— De a kölyök istálójáí! sza

ladjatok hamar a borbélyért, meg 
kell ezt nyiratni!

— Olan siffornér nincs! — és 
ki akart szökni, de lefüleltük.

A fodrász úgy rohant, mintha 
eret kellett volna vágni.

— A nullással I -  ■ adta ki a
pánk a rendeletet.

Kiliányt rányomtuk egy székre 
öt perc múlva tiszta kopasz lett. 
Csakúgy világított a feje.

Mosás, fésülés, kefélés után 
Kiliány belenézett a tükörbe, el
kezdett ríni, és siránkozva szólt

— Most olan fejet, mint úri
tö k /  .

Hosszú rivás után elneveti ma
gát :

— H a j! te jó könnyű fejet: 
K iliány!

tig döfte Majori; Kovács bal 
: mellébe. A megsebzett legény 
még igy is üldözni akarta ellen-: 
felét, de: futás közben összeesett 
és vére kicsordult a hóra. Az 
ifjú meleg- piros vérének a hi
deg havon való párolgásától
megborzadtak; a többiek íb és 
abba hagyták a verükedést/mely- 
ben csaknem mindegyik szén
vedelt kisebb, nagyobb sérülést. 
A megszűrt legényt hazavitték 
szülei lakásáré. •

A rendőrség a vett' értesülés 
után dr. Árökay Antal kerületi 
orvossal nyomban kimént a 
helyszínére. Majori Kovácsot az 
ágyban eszméletlenül fekve ta
lálták. Belső vérzése volt s 
melle már rohamosán duz
zadni kezdett. Kivitették á sze
rencsétlent a Szent György köz
kórházba,. ahol most a halállal 
vivődik. Megmenteni nem lehet.

A gyilkos véres tettének el
követése után hazament s ké
sét feldobta a hóval fedett ház-, 
tetőre, a  rendőrök sokáig ke
resték a kést, de csak réggel 
találták meg. Halász Kovács 
Pált a rendőrség letartóztatta.

Majori Kovács Andrást nem 
lehetett k'halgatni

Követeljük a korcsmák és 
itelinérések vasárnapi zárvatar- 
tását. Nem nézhetjük, hogy a 
szorgalmas nmnkásnép gyerme
kei a vasárnapi korcsmázás miatt 
halomra gyilkolják egymást.

H  I  R  E  K .
N a p t á r .

Feb.. 4. Vasárnap.
lí. Katii, i G. H. v.
P ro t: G. V.
Gör. kel. : H- v.
Zsidó : —
Nap kel .• 7 ó. 25. nyugszik 5 ó. 02.
Hold kel: 7 ó. 05. nyugszik S ó, 32.
Időjelzés: Változékony.

— Eljegyzés. Debrecenyi Ist- 
j  van helybeli könyvnyomdatulaj- 
í donos, városunk egyik igen de

rék és rokonszenves kitűnő ipa
rosa eljegyezte Marsckall Maris
kát, özv. Marsehall Nándorné 
kedves leányát. Gratulálunk.

—  Ignácnap a konviktusban- A
hála, a ragaszkodás, hogy lesiet 
ölhessen, felöltözhessen, alkalmat 
keres. Ily alkalmat találtak az inté
zet növendékei az Ignácnapban. 
Adósságot törlesztettek, a szeretet 
kamata i fizették vissza némileg fá- 
radhata'Ian igazgatójuknak, Károly 
Ignáczuak. — Jnnepelt az érze
lem, szív  és a kedély. Brüller Lá-zló 
VII. o, I. egy magvas felolvasásban 
ismertette a rossz irodalom rombo 
lását. Egy szeretettel teli szív tárult 
fel Geröly Jenő Vili. o. t. szépen 
kidolgozott beszédében, melyben a 
növendékek háláját, ragaszkodását 
összeszedte éz csokorba kötötte. 
Kedves kacagtató fél órát szerzett 
a közönségnek Riovich Béla VII. o. 
t. és Flínk József V. o. t. remek 
párbeszéde.

Lámpaláz nélkül, ügyes hangsú
lyozással szavaltak költeményeket s 
mondották a beköszöntőt : Kovács 
Sándor I. o., Volák Gyula III. o , 
Mihályfy Pistik# II. o.,Pöschl Nán
dor II. o., Mészáros Laci IV. o. 
tanulók.

A kis zongoraművészek Mészöly 
Józsika I. o., VValla Tibor VI. o.,

/■„ y  3 ;

Miháyfy Pistika ll. o. Nagy Pista 
IV. o.. Keserű Ferenc V. o.,iKorniss 
Elemér HL o., Praxa Laci,I. o. ta
nutók. A zenekar kiváló érzéssel 
adta elő a szebbnél szebb darabo
kát. A mű minőig a mésiert dicséri.’ 
A szépen sikerült darabok Horváth 
Elvira- zongoralanitónö és, Gilde 
Vendel zenetanár fáradhatatlan buz- 
góságát s szakavatoltságát dicsérik.

Az ünnepélyre a hiteles pecsétet 
a kedves szülők nyomták rá, kik 
meghatva távoztak az ünnepélyről.

Az ünnepély végén n . püspök ur 
üdvözölte meleg szavakkal az ünne
peltet, buzdította az iljakat, hogy 
pz igazgató fáradságát ̂ szorgalom
mal viszonozzák,: Az igazgató, szép 
szavakban köszönte meg. a növen
dékek- hálájának,, fráipáns jneenvi- 
iatkozását. .....

— Kardpárbaj. Schlesinger 
Sándor bérlő és ifj. Havranek 
József vármegyei aljegyző f. hó 
4\én kardpárbajt vívtak a Magyar 
Király szálloda emeleti nagyter
mében A párbajban Schlesin
ger Sándor a mellén és kezén, 
Havranek József a fején, mellén 
és kezén sebesült meg. Á se
beket varrni kellett. Felek ki
békültek. A párbajra összeszó- 
lalkozás adott okot.

— A tanítók uj címzése. Csü
törtökön iskolaszéki ülés volt a 
városházán Czapáry László dr. 
elnöklete alatt Felolvasták a 
tanitók mai rendezett fizetési 
szabályzatát, amelyet a bizott
ság egyhangúlag elfogadott.

Ezzel kapcsolatban megállapí
tották, hogy az iskolák ve etö 
tanítóinak címe ezután nem ve
zető tanító, hanem igazgató ta
nító lesz. Szírbek József igaz
gató címe pedig ügyvezető igaz
gató tanító lett.

Érdekes volt a be nem Irat
kozott fiukról hozott határozat. 
Az iskolák vezetősége megle
petve tapasztalta, hogy a szülők 
egész sereg — körülbelül 100 

- iskolás tanuló fiatal korót 
letagadták. A törvény ezeket a 
letagadókat 100 korona pénz
büntetéssel, vagy megfelelő fog
házbüntetéssel sújtja. Az iskola
szék sürgeti, hogy a törvény 
szakaszait legszigorúbban alkal
mazzák a tagadó szülőkkel szem
ben.

. 1912, év husvétjára
nagyszámú és igen értékes 

nyeremény tárgyakból 
sorsolást rendez. 

Mindenki egy-egy sorsjegyhez 
juthat,

I. 30 ilyen szelvényért, (tes
sék ezt a szelvényt levágni és 
a szerkesztőségben — Szent 
István tér 1. — beváltani) 

n. ha a Fejérmegyei Naplónak 
5 uj előfizetőt szerez és azoknak 
legalább egy hónapi előfizetési 
diját beszolgáltatja.
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—  70 kilométeres^ kirándulási
Ritkaság számba menő / kirándulást 

■! tett meg pénteken két székesfehér* 
Vári- sportember;'Mattesz: Andor hír, 
pénzügyi és Endresz István pénz
intézeti tisztviselő:,/folyó hó.-2-án 
reggel a kanizsai: gyorsvonattal, le
mentek Siófokra, : ott felkötötték a 
korcsolyát s  a permetező .esőben 

 ̂neki vágtak a Balaton jegén Keszt
helynek.-'Délután fél 11 órakor el

. -indultak S;*délután 'fél-5 órakor ér
tek célhoz. Útközben megebédeltek. 
A 70 kilométeres ut pontos betar
tásának a Sz. Torna Club két tagja 

: volt, a tanúja...................
A zenekedvelők egyesületének 

hangversenyéről helyszűke miatt 
lapunk legközelebbi számában 
hozunk retérádát.

—  Az iparostanonciskola bizolt- 
• saoa. Szombaton délelőtt alakult

meg a Székesfehérvári iparostationc
iskola bizottsága. A gyűlésen dr. 
Kerekes Lajos elnökölt; Megválasz
tatott elnökké dr. Saára Gyula pol
gármester, alelnökké Rauscher Béla, 
gondnokká Fűzi Márton.

Egyedül a Fiumei Kávébeho
zatal (Barátok épülete) nem 
árusít a kávé és tea mellett 
fűszert, petróleumot stb., tehát 
csak ott vásároljunk kávét és 
teát.

— A kis árvadiák halála. A vá
rosi árvaházból tegnap délután te
mették Háden József II. gimnáziumi 
osztályú fiúcskát, akikét napi szén 
védés után agylobban meghalt. Osz
tályfőnöke, Bölcskey Ödön, ciszt. 
tanár látta el növendékét az utolsó 
szentségekkel, melyeknek felvétele 
után az árva csendesen átköltözött 
az örökkévalóságba. A kedves nő
vérek és a, kis árvák sírva állták 
körül a fehér koporsót. Hazatérve 
a szomorú útból, hiába keresték a 
kis Jóskát, ki oly kedves növendék 
és oly kedves társ volt. Elment oda, 
ahol nincs többé árvaság és ahol 
uj társakat nyert a fényes angya 
lókban. A temetést, amelyen a fő 
gymnázium ifjúsága is résztvett, 
Polyondy Imre tanár, árvaházi lel
kész végezte.

—  Lehet-e polgári fiúiskola az
árvaházbúl 7 Az államépí-észcti hi
vatal kiküldötte továbbá a város 
részéről dr. Kerekes Lajos főjegyző 
és Csík István városi mérnök f. hó 
5-én mennek ki az árvaházba meg 
szemlélni, hogy vajon ez azépület 
megfelelne-e egy polgári fiúiskola 
céljaira. ‘

p , . Q , n  K. Kovács Dezső mű- 
X1 U ^ a K  fogászati termében 

- Székesfehérvár (Rózga-u. 5 sz. a. e
mellett Zirci templommal szemben.

— Pénzintézeti közgyűlés. A Köz
gazdasági Bank és Takarékpénztár 
rt. f. hó 2-án d. e. 11 órakor tar
totta dr. Ráday Lajos elnökletével 
tí-ik évi rendes közgyűlését, A nagy
számmal megjelent részvényetek az 
igazgatósági jelentést valamint a 
zárszámadást egyhangúlag vették 
tudomásul és a közgyűlés dr. Saára 
Gyula részvényes indítványára az 
igazgatóságnak eredményes tevé
kenységért jegyzőkönyvi köszönetét 
szavazott. A napirendre kitűzött 
alapszabály-módositásokat egyhan
gúlag elfogadta a közgyűlés. Az 
alaptőke felemelésére vonatkozó ja
vaslat elfogadása állal az intézet 
alaptőkéje 1 millió koronára emel
kedett, a tartalék alap összege pedig 
400000 koronára rúg. Az igazgató 
Ság mandátuma lejárván, Wertheim

fejérm egyei NAPLÓ

'Pál ■ részvényes: indítványára a ya-.
: lasztmány í mellőzésével :a> közgyü-,. 
.lés igazgatósági tagokul Elek Gyula,-; 
Gerő Jakab,’, dr. Gosztonyi Mihály, .

, Grünfeld Ignác, dr. Horváth Ltpót,
, Káldor:- Dávid, iíj.; Lővvingeí ,Wór,; 
Pick József, Poór Jakab alelnok, 
dr. Ráday Lajos .elnök, Rosenzveig 
László, dr.- Steiner -Jákó; .ügyészt; 
közfelkiáltással választotta meg, Dr.. 
Fiáth György indítványára, a vá- 
Jasztmány.tagjaml megválaszttattakj 
dr. Árokay Antal, dr. Borcher.t Jenő, 
Braun Lajos, Bruck,Márkus,. Csöp- 
pentzky Mihály, Deutsch Gyula, 
Fenyves Jenő, dr. Friss Adolf, Grosz 
Bernét, Havas Gábor, dr. Here 
Oszkár, dr. Holly Géza, Kiéin Gyula, 
Knazovitzky Béla, Knittelhofter Ká
roly,. Konrád Kálmán, Lőwy Gyula. 
Németh János, Nyári Gábor, Pick 
Miksa, Pick Rezső Schön Simon, 
Schubert Emil, Sacher Pál. Sza- 
kolczay Lajos, Szalay Miklós, Szi- 
gethy Miklós, Vas Imre, Wiener 
Ármin.

— Óvakodjunk orosz kevert és 
orosz csiraképtelen répaniagvak 
forgalomba hozataláról és vásárlásá
tól. Megbízható répamngvakban ez 
idén nagy hiány állott be és ezért 
igen sok orosz eredetű répamag 
kerül eladásra Bisenzi, sőt Quedlin- 
burgi cégektől is. A gazdrsági egye
sület állást foglalt ez ellen és a gaz
dákat nagy károk ellen megóvandó, 
nemkülönben az állattartás és állat
tenyésztés érdekében kijelentette, 
hogy ama magkereskedők és vi- 
szontelárusitók, kik répamagot akár 
s faj, akár a származás hamis meg
nevezése alatt adnak e[, csalást és 
büntetendő cselekményt követnek 
el. Egyszersmind felkérte a gazda
sági egyesület a többi testvér egye
sületet is, hogy eme határozatához 
csatlakozzanak és a gazdaközönsé
get a leghathatósabb módon óvják 
attól, hogy kétes eredetű, avagy 
esirakőptelen és vegyes orosz-répa 
magvakat vegyenek.

A felsővárosi kath. kör bálja 
ma este 7 órakor lesz a Bárány 
vendéglő összes termeiben. 
Belépő díj 80 fillér.
Telefon ír+nQÍt&C Telefon278 SZ. t i  ltja i Ic a . 278 SZ.

Van szerencsém tisztelettel értesíteni a 
n. é. közönséget, hogy mai naptól kezdve a 
telefont üzletembe bevezettettem és igy mó 
dómban áll a  vevőimet azonnal kiszolgálni. 
Állandóan raktáron tartok mindenféle öl
fákat, trifaiti-, porosz- és kovácsszenet-, I. 
porosz-, dió-, coaksz-, tatai brikett-, vágottfa 
és összes bognár szerszámfákat, valamint 
mindenféle szőlőkarókat Mintán üzletem már 
10 év óta fennáll, vevőimet mindig pontosan 
lelkiismeretesen kiszolgáltam, ennélfogva 
károm továbbra is becses pártfogásukat. 
Maradtam teljes tisztelettel RÓTH JAKAB, 
Széchenyi-utca 81 sz. (Sajátház.)

Farsang. A Székesfehérváii lOr. 
Keresk. Alk „Egyetértés* tornacsE- 
patának f. hó 1-én tartott tánces
télye, úgy erkölcsileg mint anyagilag 
fényesen sikerük. A jelenvolt höl
gyek névsora. Asszonyok: Balogli 
Jánosné, Csernai Vilmosné, Ditmár 
Károlyné, özv. Fuchs Józsefné, Ger- 
bin Istvánná, Gerlits Józsefné, Ha- 
nák Ferencné, özv. Jandrók István 
né, Kerbler Antalné, Lencsés Jó- 
zsefné, Márián Péterné, özv. Mayer 
Lajosné, Molnár Jánosné, Nagy Mi- 
hályné, Simsik Jánosné, Schuster 
Józsefné, Sváb Ferencné, Smohoy 
Jánosné, Világossy Károlyné, Va
dász Imrené, Wekerle Ferencné.— 
Leányok: Balogh Ilonka, Csernay 
Milike, Ditmár Giziké, Fuchs An- 
nuska, Gerbán Pannika és Iluska, 
Gerlits Bözsike, Hanák Tériké, Jand
rók Jankica és Giziké, Kerbler An- 
nuska, Lencsés Eminuska, Márián 
Micike, Mayer Rózsika, Molnár írón

ké,- Nagy Irénke, Ruttkayi Jolán, 
-Schuster Irmuska; és Margitka, Sváb 
Mariska, Smohai Margit és Irmuska, 
Világossy Rózsika, Vadász Mariska 
és Wekerle Mariska.-r- Felülfizettek:

; DVc .testedzők köre, Balásits: István, 
5—5 koronát, Gerlits Józsefné 3 k , 
Kündig György, Molnár Jánosné, 
.Simsik .János 2—2 k.,, Horváth Já-. 
nos, H. J., N. N, ;1 k,., .. . >

A Vöröskereszt Egyesület f. hó 
1-én tartotta haogversenyes mulat--, 
ságát a Magyar; Király nagytermé
ben. Az estély fényesen sikerült, a. 
műspr 'egyes számai, Pichler An- 
nuska éneke, Pataki Lenke, Téri 
Viola zongora- játéka és Téri Irén 
szavalata nagy tetszést arattak. A 
nagy számban megjelent. hölgyek; 
és urak kitűnő hangulatban: regge
lig maradtak együtt.
-Telefon C idacitaQ  ’ Telefon
277 sz. C r i O O l U J O ,  277 sz.

Tisztelettel értesítem igentisztelt 
vevőimet és ismerőseimet, hogy tűzifa ée 
kőszén raktáromhoz a közönség kényelmére a 
telefont is bevezettem, úgy hogy, most min
den fáradság nélkül a  rendelésüket megte
hetik, úgyszintén megrendelés után azonnal 
meg is kapják. Üzletem S évi fennállása biz
tosíték. hogy a  kíszolgillás pontos és szolid 
olosá árak mellett eszközöltetik. Beojea ren
delésüket továbbra is kérve, maradtam illő 
tisztelettel. STARK SAMU, tűzifa és szén 
kereskedő.

Raktár a Teherpályaudvaron, lakás 
Széohenyi-utoa 42 sz.

—  Síkos az ut. Munkatársunk 
végigment a főutcán s pont a Rúd - 
bányai bolt előtt leült. Nem értem 
— morogta munkatársunk, miköz
ben dühösen kikelt önmagából és 
a három narancshéjból, amibe esett. 
És mégegyszer mondta: nem értem. 
Tehát rögtön telefonált dr. Mamlace 
Edu&rdnak a buenosz-ayreszi, egye
tem kitűnő tanárának, lapunk tudós 
belmunkatársának.

— Halló!
—, Halló, itt F. N. Mért sikos az 

ut, tanár ur?
— Hogy miért sikos ?
— Igen!
— A zárt, mert az 1912. C. üs 

tökös farkénak harmadik csigolyá
ján a leszálló csomópGont közelé
ben átgennyesedett a földpálya síkja. 
Ezért sikos az ut.

— Értem. Halló, még egyel! Le
het ezen segíteni ?

— Ü hogyne I Vagy kerje meg 
a házmester urakat, hogy hintsék 
ír: homokkal, vagy várja be a ta 
vaszt. Az utóbbi előnyösebb. Adieu.

— Adieu I

S/.in ház. •
1012. február 12.

A millió. Bohózat 5 felv. Irta: 
Barr és Guillemand ford. Molnár 
Ferenc. A millió, vagyis egy kabát 
viszontagságai. A kabát Boufiette 
festőé (Zilahy), kitől elviszi egy ház
tetőkön sétáló csavargó (Nyáray), 
tőle megveszi Sopranelli (Érckövi) 
tenoriítn; attól Béatrice (Huzeila) 
csalja el és kidobja az ablakon, 
mire a szerencsétlen kabát egy au 
tomobil tetejére esik és igy tovább 
öt felvonáson ál. Nagy nehezen 
megkerül a dráaa ruhadarab, amely
nek zsebében van a milliót nyert 
sorsjegy. Darabot, annyira fordula
tosat, mint ez még, nem láttam. Vi
szont a Iránéin esprit nem nagy 
kart lelt benne. A közönség derült 
és csodálkozott és találgatta mi lesz 
a kabáttal, de nem lelkesedett. Noha 
a sz-replők mind jól játszottak, 
egyet sem tapsolt n lámpák elé.

A főszerepek Zilahy, Huzeila, 
Déry, Alapi igen jól játszottak. Pom 
pás volt Szántói (rendőrfőnök), Nyá-

Í91T. -február 4.

ray (Crochard) /ésf.Erozkö.vy: (Spp- 
ranelli). Kerényí„ Kovács; ég, Káldor 
jók voltak; kisebb szerep.ükben. A . 
darab majdnem; telt> házsthozott 
össze. .

Megnyílt az.

10 darab fénykép 80  fillér.
- Nádor-utca 13.

Szerkesztői' üzenetek.
VidékK Igaza vwi. AlKössuth-utcábá az 

Otthon; kávéház melletti igen, szolid üzlet. 
Teljes bizalommal rendelheti;ineg. néla. ké
pes; lap és levélpapír szükségletét. Magyar, 
lengyel, orosz,’ német stb. képtárak, mesés 
képeinek teljesen hu repróductióit. kaphatja 
képeslapokban nála. Gramofon: lemezeit is 
dicsérik. Természetes, grampfont is? kaphat. 
Pontos cím * Robitsek Sándor pápirkéres- 
kedó, Kossuth-u, 15.

S. Helyben. Mi úgy gondnlju.lt, hogy 
aki — bárcsak szinikritikában is— Ti - 
rol „lu'heránus őslakóiról* beszél, az 
vagy nem tanult történelmet, vagy amit 
tanult elfeledte, vagy pedig legjobb 
tudása és meggyőződése ellenére 
ir igy csak azért, mert ez igy stil- 
szerű egy liberális lapban. Tirolban 
a reformáció tudvalevőleg sohasem 
vert gyökeret, annyira nem, hogy 
az osztrák tartományok közül min- 
minden időben épen Tirol volt a 
legkathoiikusabb s az ma is. De 
még ha az ellenkezője lenne is igaz, 
„lutheránus őslakókról" akkor sem 
lehetne beszélni, mert a reformá
ció előtt már sok ezer évvel voltak 
Tirolnak pőigány őslakói; azután 
voltak több mint ezer esztendőn 
keresztül kaiholikns — ha úgy te t
szik *— őslakói; de a harmincéves 
háború idején sem voltak s  ma 
sincsenek és sohasem lehetnek 
„lutheránus öslakói". Szóyal, az 
egész kis elírás csak arról tesz 
tanúbizonyságot, hogy a papiros, 
amelyre nyomtatnak s a publikum, 
amelynek nyomtatnak, igen türel
mes portékák.

A p r ó  h i r d e t é s e k
Bérbe gdé- Kaszáló rét a sörház 

alatt, velő rét .a farkasverem ut
ján. Bővebbet Üreg-ulca 32. sz. a.

Belváros, Lakatos utca 12. sz. a. 
egy emeleti lakás, mely áll 3 utcai 
egy udvari szoba, konyha, éléstár, 
pince, padlásból stb. május- 1-re 
kiadó. Ugyanott febr. 15-re a föld
szinten egy butorott szoba is kiadó.

Kertekalja-utca 24. szániüház 
és egy huz^öíd a kéreszfesi ha
tár mellett, tpvábbá egy száraz
rét a palotai-ut menten eladó. 
Tudakozódni Kertalja-utca 24. 
szám alatt lehet. __________

Kétszobás modern lakást keresek 
máj, 1-re közel a belvároshoz ’

Sarló utca 34. sz .hSz* szabad 
kézből e|adó- Tudakozódni ugyanott.

Uj ház, modern, kényelmes csa
ládiak, 4 szoba, konyha, veranda, 
pince stb., az udvaron, k jlün ő ív ó - 
vjzzel, szabadkézből ejgtjó, Bőyebb 
feíviíágositás a tulajdonos,, Csa|Iner 
mérnöknél, Mohay-köz.

Egy kazal bükkönyös zab a 
börgöndi államáénál eladó.

Sár-utca 30. számú ház; 3 
szobás lakással, kerttel,, udvar
ral, 3 'stállóval, kocsi, színnel a 
egyéb mellékhelyiségekkel bér
beadó, esetleg eladó. Tudako
zódni Széchenyi-u. 34. sz. a. le
het Pap Jánosnál.
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Olvasók,.saját készitményüek a 
legkülönfélébb .kivitelben kaphatók 
a szemináriumi templom sekrestyés
nél. Megrendelésre is készít olvasó
kat, fűzéseket, javításokat elvállal.

'lörálykut-utca 2. szám alatt 
egy utcai 1. szobás lakás mel
lékhelyiségekkel együtt május 
1-ére kiadó.

Keresek egy jókarban levő 
olcsó garnitúrát.____________

Egy jó irásu fiatal ember má
solói vagy leírói munkát keres, 
melyet olcsó díjazás mellett la
kásán, kívánság, esetén estén
ként valamint ünnep és vasár
napokon a. munkaadónál végez
hetne. Cim a kiadóhivatalban.

eladni
vagy,-

venni-valója
. van -

LEG ÍZEBB  ÍIREIT1LÉKEK  

HAVRAN EK ANTAL'
a  CD SZOBRÁSZ ES KOraRaGO THfPEtl

F E H É R V Á R  FasövAMB
Terv ek  ingyen

tegye közzé!

B Á L I  T O i L E T T Ó K R A :
Hímzett batistok, selymekczépe de scháin, 
áthuzatok, csipkék, szalagok és a leg
újabb ruhadiszek. Legyezők, bőr és se
, lyem keztyük, fehér és lackcipök.
ÓRIÁSI VÁLASZTÉK! —  POTOM ÁRAK!

Kovái® Antal
^  úri és női divatáruháza. u

*
M
M
«
S e

$

VÉDJEGY.
* * * * * * *  * * * * * * * *

*  F IGYELEM!  =
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER -áa varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 

természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygye ellátott 
varrógépek a valódi, erdeti SINGER-gépek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

— SZÉKKSl KIIKItVÁit. -  
Nádor-utca Töltóuj'I-i'óle ház.

Polgárán  ló -  és mészipartelepek részvénytársaság.
Igazgatóság és müvek:

POLGÁRI)! (Fejérmegye.)
Telefon: 2.

Városi iroda és raktár:

Budapest Vll., Nefelejts-u. 39.
Telefon: 162—96.

G y á r t m á n y a i :

I- r, égetett darabos m ész: 97— 99", tiszta meszet tartalmaz 
100 mész 28— 30 m 3 oltott meszet ad. _

,Herkules‘'-m ész ; főelőnye, hogy gépileg már oltva van és 
igy a mészgödörásás és oltási költség elesik. Hosz- 
szabb ideig, 6 hónapig is raktározható anélkül, hogy 
értékéből bármit veszítene. 60 klg. tartalmú zsákok
ban kerül forgalomba.

„Kristály“-m ész ; főelőnye az igen gyorsan eszközölhető le- 
oltása. 60 klg. tartalmú zsákokban, 2— 3 cm. nagy
ságú darabokban kerül forgalomba és teljesen fehér- 
szinü, salaktól mentes. Homoktégla gyártáshoz na
gyon alkalmas.

»Cement“-m ész ; hasonló a „Herkules“-mcszhez, de szürke 
szinü, alapok, felmenő falazatok, vakolások, lőleg 
„Spitz\vurf“ vakoláshoz igen alkalmas. 60 klg. tar
talmú zsákokban kerül forgalomba.

Mészhydrát vegyi célokra.
Gyors és pontos kiszolgálás! Kartellen kívül!

Gyártmányai:
„Szölöpermetező mÓ8Zpor“; gépek segítségével már oltva van, 
” száraz helyen 5 —6 hónapig eltartható, néhány perc 

alatt minden szemcse és tiszátalanság nélküli mész- 
tejet lehet előállítani, mely a permetezőgép szóróit 
be nem dugitja és a levelekre való tapadása feltűnő, 
úgy, hogy a belőle készített bordeauxi lé hatása a 
peronospora ellen teljes sikerrel beválik, amiről bir
tokunkban levő számtalan elismerő levél tanúskodik. 
60 klg. tartalmú zsákokban kerül forgalomba.

|. r. terméskő; alapfalazásra, szénsav gyártására és cukor
gyártásra nagyon alkalmas. 97— 98jj szénsavas me
szet tartalmaz.

Géppel zúzott úti-, kerti-, beton-, 
mozaik-kavics.

Cementtégla, cementcserép, cementoszlop. I
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v e s z - -  .
A SZÉKESFEHÉRVÁRI 
HITELSZÖVETKEZET 
vasúti raktárában

IOO

porosz diószén 
porosz darabosszén 
porosz aknaszén

házhoz szállítás

kgfcint 
4 — K 
3 60 K 
3 '20 K 
— 16 K 
köbmé- 

terenkint 
10—K 
9-50 K 
8-50 K 

— 60K

cserhasáb 
biikkhasáb 
dorongfa 
házhoz szállítás
Aprított tűzifa 100 kgkint 2'44 K 
Lövelde-utca 3. sz, alatt

t e a . p l i a . t ó .
Házhoz szállítással 2 K 60 fill.

Igazgatóság.

Varrógépjavi tások
műhelyünkben gyorsan és ss&kuerüen 

késslttetnok,

SINGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb éi iogréglbb 
vaiTÓgép'üzIete.

Székesfehérvár, Nádor-utct, Töltényi>háx

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. . kö
zönséggel és t. pártfogóimmal 

tudatni, hogy

CZIPÉSZ MŰHELYEMET
február hó l én Sütő-utca 
28. sz. alá helyesein át.

Amidőn az eddig is belém he
lyezett bizalmukat megköszö
nöm, kérem azt továbbra is 
fenntartani szíveskedjék. —  
Főtörekvésem lesz t. rendelői
met úgy mind eddig jó munka 
és gyors kiszolgálás által min

den tekintetben kielégíteni. 
Számos pártfogást kérve 

kiváló tisztelettel
F Ü Z Y  M Á R T O N ,

cipész.

Iparosok figyelmébe.
Eladó egy földszintes cse

réppel fedett ház, melyben 5 
kétszobás, 1 egyszobás lakás 
van. Nagy udvarral, kerttel és 
még beépíthető utcai fronttal, 
közel a buza-piachoz bármely 
iparosnak megfelelne. A jelen
legi olcsó házbér mellett is 
tisztán 6 -J-ot hoz. Kedvező 
föltételek mellett azonnal is 
átvehető. Bővebb felvilágosit- 
tást csak közvetlen a vevők 
nyerhetnek Leszler Imre egye
düli megbízottnál, Nagy Sándor- 
utca 2.

A helybeli
J é g s z é s z ^ y  á r

a legjobb minőségű sziléziai darabos 
gázkőszénből előállított elsőrendű

Coíiki-at
melyet eddig — ahogyan termelt — 
nagy darabokban árusította, miután

Coaks-törö
gépet szerzett be, most dió nagyság
ban, pormentesen, a fűtéshez, mint 
ilyen legjobban alkalmas, métermá

zsánként 3 '40  K-ért ajánlja.
Aki legalább 2 métermázsát vesz 
egyszerre, annak á  légszeszgyár 
saját fuvarén (a ház kapuig) 3 gg 

K.-ért szállítja métermázsánként.
A székesfehérvári légszeszviiágitási 

társulat igazgatója:

VI ráz V.

OROSZ, ANGOL és CHINA TEÁK keveréke:

SMUSSHMÉIH 9

. . .  ^  e iS i

Ü50 GÉM. K . — 5 0 *

1 nagy 100 gr. csomag 90 fill. kizárólag csak 
cégünknél kapható. 1 üveg CUBA RUM kiváló 

minőség 1 liter 2 K 80 fillér.

tea és kávé

,NIGRIN legjobb cipőkrém a tilágon !
A bőrnek pompás fényt ad, a bort puhává és tartóssá teszi.

ír sgj m ű i k !  i  7 5 ,  * 1 4 0 ,  i  2 7 0  f i k
Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban.

! C i p ő k r é m  k ü l ö n l e g e s s é g e k  m in d en  sz ín b e n  ! 
IJV  a kontinens leghirnevesebb gyáraiból, “W l 
J É G P O R  b i z t o s s z e r  íá b iz z a d á s e l le n !  Kisdoboz 60 f.nagydoboz 1 kor.
_____________________ — Ismételárusitóknak minden cikkből megfelelő árengedmény! —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden szinben, Arany-, ezüst-és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapretura^ 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitószerek. Szarvasbőrfesték Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortörlő 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

A I. II A44 gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes êílettkaphító
Matracok, díványok és üléseit be való lóször, afrik és tengerifü eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
Nagy l ó p o k r ó c  r a k t á r .  — Ví zmen te s  ponyvák é s  gabonazsákok .  — Tr i e s z t i  s z i v a c s b e h o z a t a l .

L a n g r a f  < 3 r ^ i t > o x *  B h’í m  gépszij- és börkereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 8. és 10. szám. 

TELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E . Üzletalapitás 1857-ben.

Nyomatott bz Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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